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В данной статье рассмотрено ассоциативное поле концепта «праздник», представляю-
щего собой важную часть языкового сознания людей. Исследование находится в русле актуаль-
ных направлений межкультурной коммуникации, посвященных осмыслению картины мира, изу-
чению культурных и языковых категорий и пониманию того, какую культурную информацию 
несет в себе то или иное слово. Автор приходит к выводу, что ассоциативное поле концепта 
«праздники» в сознании представителей разных культур в конце XX-начале XXI в. является 
практически однородным. Ключевыми и наиболее часто встречающимися ассоциациями явля-
ются семья, друзья и отдых. Отличие ассоциаций у испытуемых связано с их культурной и язы-
ковой принадлежностью, а также с возрастной группой опрашиваемых. 
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Языковое сознание отражает существенные 
для социума понятия. По словам А. В. Коногоровой, 
«образ мира является структурообразующим компо-
нентом культуры этноса» [8, с. 147]. Исследования 
национально-культурной специфики невозможны без 
освоения концептов, отражающих ключевые понятия 
коллективного сознания народа. Вслед за Н. Н. Болды-
ревым, О. П. Касымовой, З. Д. Поповой, И. А. Стерни-
ным и др. в данной статье мы рассматриваем концепт 
как принадлежность сознания человека, глобальную 
единицу мыслительной деятельности (см. [1; 6, с. 87–88; 
7, с. 5; 14, с. 29; 18–19]). Анализ зависимости восприя-
тия того или иного концепта от национально-куль-
турных особенностей испытуемых интересен как с 
точки зрения культурологии, так и с точки зрения 
языковой актуализации концепта, что может послу-
жить базой для дальнейших исследований.  

Необходимость в исследовании специфики 
концепта «праздник» и реконструкции его семанти-
ческой структуры определила проведение свобод-
ного ассоциативного эксперимента (САЭ) с целью 
установления ассоциативных связей. Данная мето-
дика универсальна и широко распространена в со-
временной когнитивной лингвистике (см., напри-
мер, [3–7; 14; 18–19]). Как отметил Ю. Н. Караулов, 
«когнитивная структура ассоциативного поля, сум-
мируя единицы хранения знаний и оперирования 
ими и отражая языковую картину мира, как бы вос-
создает структуру мысли и репрезентирует тем са-
мым отношение „язык и человек“, ибо нет знаний 
без их носителя, как не существует „картины мира“ 
без воспринимающего ее» [8, с. 19]. Для изучения 
концепта, как отмечает О. П. Касымова, недоста-
точно описания номинативного поля, «необходимо 
рассмотреть и то, как то или иное понятие представ-
лено в ментальном мире, в языковом сознании чело-
века» [7, с. 28]. 

Особый интерес представляет проведение ас-
социативного эксперимента с учетом национально-
культурной специфики испытуемых. Совокупность 
собранных и изученных в ходе эксперимента реак-
ций дает возможность составить более подробное 
представление о том, что включает в себя концепт 
«праздник» у россиян и инофонов в XXI в. 

Точкой отсчета для оценки результатов нашего 
эксперимента послужили результаты ассоциатив-
ного опроса, представленные в «Русском ассоциа-
тивном словаре» под ред. Ю. Н. Караулова, опрос 
для которого проводился в три этапа с 1986 по 1997 гг. 
среди студентов 1–3-х курсов [17]. Статья на слово 
«праздник» в словаре дает следующее распределе-
ние реакций. Всего реакций на стимул 654, различ-
ных реакций на стимул – 234, одиночных реакций на 
стимул – 149, отказов – 2. Реакции на стимул «празд-
ник» выглядят следующим образом: веселый – 59, 
Новый год – 37, веселье – 28, 1 Мая – 24, детства – 21, 
души – 21, радость – 18, каждый день – 16, весны – 11, 
весело – 10, Октября – 10, демонстрация – 9, боль-
шой – 8, 8 Марта – 7, будни – 7, жизни – 7, радост-
ный – 7, счастье – 7, день рождения – 6, новогод-
ний – 6, 7 Ноября – 5, всенародный – 5, выходно  – 5, 
май – 5, Первое мая – 5, пьянка – 5, удался – 5, яр-
кий – 5, 9 Мая – 4, весенний – 4, день – 4, отдых – 4, 
Победы – 4, торжество – 4, вечер – 3, грустный – 3, 
каникулы – 3, красный – 3, любимый – 3, на ули-
це – 3, настроение – 3, наступил – 3, наш – 3, 
Нептуна – 3, общий – 3, Первомай – 3, скоро – 3, 
скучный – 3, снегопада – 3, труда – 3, урожая – 3, 
флаги – 3, цветы – 3, шумный – 3, великий – 2, 
выпивка – 2, горе – 2, города – 2, детский – 2, дру-
зья – 2, застолье – 2, знаний – 2, испорченный – 2, 
лета – 2, любви – 2, мира – 2, мой – 2, на нашей 
улице – 2, настоящий – 2, непослушания – 2, 
песни – 2, пришел – 2, прошел – 2, радостный 
день – 2, Рождество – 2, светлый – 2, святой – 2, 
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сердца – 2, солнце – 2, стол – 2, улица – 2, фейер-
верк – 2, хорошо – 2, шарик — 2 [17]. В данной пуб-
ликации мы не привели 149 одиночных реакций на 
стимул. Это обусловлено тем, что во многом они 
совпадают с вышеперечисленными реакциями 
(например, первомайский – 1, победа – 1, сча-
стья – 1, улицы – 1), кроме того, перечисление всех 
уникальных одиночных реакций не позволяет объем 
статьи. 

С целью определения изменения содержания 
концепта «праздник» за последние три десятилетия 
нами был проведен свободный ассоциативный экс-
перимент (САЭ), в котором приняло участие 
108 обучающихся первого курса Башкирского государ-
ственного медицинского университета (май 2020 г.). 
Эксперимент проводился следующим образом: по-
сле предъявления стимула (ключевого слова «празд-
ник») обучающимся необходимо было как можно 
быстрее, до команды «стоп», написать одну любую 
пришедшую в голову ассоциацию. Этот способ по-
могает актуализировать, по мнению исследовате-
лей, «не только осознаваемые причинные связи, но 
и интуитивные, неосознаваемые компоненты дан-
ного категориального понятия; в высказываниях 
проявляются как когнитивные научные понятийные 
структуры, стоящие за языковыми значениями, так 
и индивидуальные особенности испытуемых, их 
личностные смыслы» [11, с. 262]. 

Респонденты были поделены на две группы: 
российские обучающиеся и иностранные (преиму-
щественно из Индии и Египта). По итогам проведен-
ного эксперимента было составлено ассоциативное 
поле изучаемого концепта для каждой группы. Резуль-
таты опроса для стимула «праздник» среди россий-
ских обучающихся выглядят следующим образом. 

Веселье – 9, отдых – 8, друзья – 5, семья – 4, 
радость – 4, сон – 4, выходной – 4, солнце – 3, 
шары – 2, встречи – 2, смех – 2, еда – 2, торт – 2, 
родные люди – 1, шарик – 1, шампанское – 1, засто-
лье – 1, шашлыки – 1, песни – 1, поздравление – 1, 
подарки – 1, эйфория – 1, хорошее настроение – 1, 
атмосфера – 1, гости – 1, Сабантуй – 1, оливье – 1, 
по календарю – 1, отдых на природе – 1, плов – 1, 
природа – 1, движ – 1, фейерверк – 1, карнавал – 1, 
Новый год – 1, компания – 1. 

Иностранными обучающимися были представ-
лены следующие ассоциации для того же стимула: 
friends (друзья) – 5, family (семья) – 5, rest (от-
дых) – 4, vacation (каникулы) – 1, a new chance (но-
вый шанс) – 1, fun (веселье) – 1, hope (надежда) – 1, 
changing your mood (смена настроения) – 1, relatives 
(родственники) – 1, charge energy (подзарядиться 
энергией) – 1, trip (поездка) – 1, sleep (сон) – 1, go out 
(ходить гулять) – 1, sport (спорт) – 1, habits (при-
вычки) – 1, meal (еда) – 1, exercise (упражнения) – 1, 
watch the movies (смотреть фильмы) – 1, break (пере-
рыв) – 1, recess (перемена) – 1, leave (отпуск) – 1, off day 
(выходной) – 1, travel (путешествие) – 1, Eid (Ид) – 1. 

Обобщив зафиксированные реакции обучаю-
щихся, мы выделили шесть тематических групп по 
следующим критериям, следуя принципам модели-
рования ассоциативного поля [16]: 

1) Слова, отражающие родственные и дру-
жеские связи: друзья, семья, родные люди, встречи, 
гости, компания, friends (друзья), family (семья), rel-
atives (родственники). 

2) Слова, называющие положительные чув-
ства и понятия к слову-стимулу: веселье, радость, 
смех, эйфория, хорошее настроение, атмосфера, 
движ, fun (веселье), hope (надежда), changing your 
mood (смена настроения), a new chance (новый шанс). 

3) Слова, непосредственно связанные с отды-
хом от основной деятельности: отдых, сон, выход-
ной, по календарю, rest (отдых), vacation (каникулы), 
charge energy (подзарядиться энергией), sleep (сон), 
break (перерыв), recess (перемена), leave (отпуск), off 
day (выходной). 

4) Слова, связанные с едой и атрибутами 
праздника: шары, шарик, фейерверк, еда, торт, шам-
панское, застолье, песни, поздравление, шашлыки, 
плов, оливье, подарки, meal (еда). 

5) Слова, относящиеся к наименованию празд-
ников: Новый год, Сабантуй, карнавал, Eid (Ид). 

6) Слова, относящиеся к досугу и отдыху: 
природа, отдых на природе, trip (поездка), go out (хо-
дить гулять), sport (спорт), habits (привычки), exer-
cise (упражнения), watch the movies (смотреть 
фильмы), travel (путешествие). 

Многие ассоциации, связанные с понятием 
праздник, совпадают в восприятии как российских, 
так и иностранных обучающихся. Так, ключевыми и 
наиболее часто встречающимися ассоциациями яв-
ляются семья, друзья и отдых. Первая тематическая 
группа, отражающая родственные и дружеские 
связи, чаще всего встречается среди ассоциаций в 
обеих группах. Отметим, что в «Русском ассоциа-
тивном словаре» (2002 г.) реакция друзья встреча-
ется всего два раза, а в семье – один. Поскольку САЭ 
проводился исключительно среди студентов пер-
вого курса, большинство из которых (включая рос-
сийских граждан) обучаются вдали от дома, то 
вполне вероятно, что праздники в их представле-
нии – это прежде всего возможность провести время 
с близкими людьми, что и было отображено в наибо-
лее частотных реакциях.  

Стоит предположить, что вторая по величине 
семантическая группа, связанная с положительными 
эмоциями, также универсальна, поскольку подоб-
ные реакции достаточно часто встречаются и у рос-
сиян, и у инофонов. Более того, в «Русском ассоци-
ативном словаре» реакция веселый и однокоренные 
слова также являются наиболее распространенными 
(веселый – 59, веселье – 28, весело – 10). 

Реакции, связанные с отдыхом от основной де-
ятельности и разнообразным досугом, практически 
одинаково часто встречаются в обеих группах испы-
туемых, но ограниченно представлены в «Русском 
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ассоциативном словаре». При этом в последнем 
присутствует большое количество различных реак-
ций, связанных именно с поводами для праздника (Но-
вый год – 37, 1 Мая – 24, Октября –10, 8 Марта – 7, 
день рождения – 6, новогодний – 6, 7 Ноября – 5, 
9 Мая – 4, Победы – 4). Этому можно дать два воз-
можных объяснения. Во-первых, вследствие огром-
ного стресса, связанного с условиями обучения в по-
следние два года, и непривычной для первокурсни-
ков нагрузки праздник – это повод отдохнуть, а при-
чина данного повода является второстепенной. Во-
вторых, опрашиваемые были ограничены одной воз-
растной группой, как и в процессе работы над «Рус-
ским ассоциативным словарем» [17], в то время как 
для советского поколения именно сам праздник 
представляет бóльшую ценность. Причина заключа-
ется в том, что советская праздничная культура 
была весьма устойчива, это является маркером 
идентичности для людей старшего возраста, не при-
нимавших участие в нашем опросе.  

Реакции, связанные с едой и атрибутами празд-
ника, весьма разнообразны среди российских участ-
ников САЭ (торт, шампанское, застолье, шашлыки, 
оливье, плов) и практически не встречаются среди 
опрошенных иностранцев. В «Русском ассоциатив-
ном словаре» они также имеются и представлены 
следующими реакциями: пьянка (5), выпивка (2), за-
столье, стол (2), большая пьянка, водка, еда, обжор-
ства, пьяный (1). 

Проведенный анализ позволяет заключить, что 
ассоциативное поле концепта «праздники» в созна-
нии представителей разных культур является прак-
тически однородным. Данный концепт имеет пре-
имущественно положительную коннотацию среди 
всех опрошенных, при этом ядро ассоциативного 
поля (по мнению К. А. Бурнаевой, это «значимые ча-
стотные ассоциации, повторенные как минимум 
дважды» [2]) у российских и иностранных обучаю-
щихся во многом совпадают. Как показал анализ ре-
зультатов исследования, при изучении данного кон-
цепта и использовании свободного ассоциативного 
эксперимента важно учитывать не только культур-
ную и языковую принадлежность опрошенных, но и 
возрастную группу, т.к. этим обусловлены расхож-
дения в их реакциях.  
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The author of the article studies the associative field of the concept “holiday”, which is 
an important part of the linguistic consciousness of Russians and foreign speakers. The work 
was carried out in line with the current trends of intercultural communication. It is dedicated 
to understanding the picture of the world, studying cultural and linguistic categories, and 
understanding what cultural information a particular word carries. Conducting a free associ-
ative experiment and establishing associative connections is determined by the need to study 
the specifics of the concept of “holiday” and reconstruct its semantic structure. The associa-
tive experiment was conducted taking into account the national and cultural specifics of the 
subjects, including Russian students and students from India and Egypt. The author con-
cluded that the associative field of the concept of “holiday” in the minds of representatives 
of different cultures at the end of the 20th – the beginning of the 21st century is almost ho-
mogeneous. The key and most common associations are family, friends, and recreation.  
The difference in the associations of the subjects is connected with their cultural and linguis-
tic affiliation, as well as with the age group of the respondents. Comparison with the results 
of a similar experiment conducted from 1986 to 1997 showed that the former Russian sub-
jects had more names of holidays in the structure of the associative field, which is due to the 
fact that the Soviet holiday culture was very stable. 
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